Final Report
of the
Seminar on a Linguistic Map of Africa
Niamey, HNiger, Maarch 26 — 28, 1991

1. Introduction

The UNESCO Seminar on a Linguistic Map of Africa was held at the
02U's Centre for Linguistic and Historical Studies Lty Gral Tradition
{(CELHTO), Niamey, Niger on March 26 - 28, 1991,
| The principal hest, Mr. Diouldé LAYA, Director of OAU/CELHTO,
wi:lcened the participants and invited Mr. Mangoné NIANG, Head of the
‘Lirguistic Unit of CXU/CELHTO to preside over the Lpenirg ceremony.
My, NIANG stressed the quality of the working dccument and the mul-
tipurpose nature of the linguistic ma.s. He said that these would
is?rve as a useful starting point for the deliberations of the Semi-
mar. He pointed out that the Seminar was coming at the right time

| . .
considering current QAU concerns.

The represertative of UNESCO, ®r. E. A. 2vandele welcomed par-
ticipants on behalf of the Director General. He stressed the excel-
lent cooperation between UNESCO and the OAU in general and, in par-
ticular, the material and financial inputs of CELETO which had con-
tributed in ro emall measure to the quality of preparations for the
Séminar. He mentioned the interdisciplinary nature of the Sewminar
which accounts for participation and contribution of Mr. Clifford
FYLE, UNESCO's Expert on African Languvages.

The follewing invited experts took part in the work of the Semi-
nar: )
Lyo BAMGBOSE (Nigeria)
Ben ELUGBE (Nigz=ria) (consultant)
s Abdou MIJINGUINI (Niger)
| Nce NGUEFFO (Careroon)
| Klaus SCHUBERT (Nig~r/Germzny)
Livingstone' WALUSINMBI (Ugandsa)
Vincu YE (Burxina Faso)

j3 For various reasons the following experts were unable to attend
the meeting:

P Florence DOLPHYNE (Ghana)

Marc HAZOUME (Bénin)

The follcowing observers attendied the meeting:
L,aouali AMANI (INDRAP)
Halima KAMAYE (CFCa)
Mariama SALIFOU (University of Niamey)
Alimata SIDIBE (University of Niemey)
Mary WHITE-KABA (SHV).

Furthermore CELHTO had a number of observers at the meeting:
Altine g ERIAS
Louis DACOURY-TZBLEY
Aboubacar MAHAMLN
Mangoné NIANG
Cumarou ISSA

The simultaneous interpretation was by
Laouali Malam MOUSSA
F. C. QUASHIE




The UNESCO secretariat was represented by
Mr. E. A. AYANDELE (Regional Aadvisor for Culture in
Africa)
Mr. C. FYLE (Specialist in African Languages, UNESCO Re-
gional Cffice, Dakar)

After the opening session the experts appointed their bureau
hhlgh was compcsed as folWCaS’
| Chairman: A. BAMGBOSE (Nigeria)
- Vlce—Challman. K. SCHUBERT (Niger)
o Rapporteur: N. KNGUEFFO

- The dreft agenda, which had been preprepared, was discussed and
adcpted. The draft maps of languagﬁ familii.s and cross-border lan-
guagss, as well as the accompanying commsntary, both of which had
ceernn commissioned warlier by UNESCO and circulated beforehand, were
presented by the Consultant, Mr Ben ELUGBE. The Consultant also ani-
nated the discussions thrcughout the Seminar.

2. Airs of the Seminar

This Seminar was to consider the issue of linguistic affinity
and cross-border languages in Africa. It is UNESCO's feeling that a
conpilation of a list of crecss-border languages can help in the pro-
motion of dnter-African cooperation. Such cooperation would be in
arg¢as such as the promotion of lincuistic research and language de-
scription which are required if a clear picture of language classi-
fication in Africa is to emerge.

Other areas of pcssible coopere: ion include

- language standardization

- the use of cross border languages in rational and inter-african
communication in the print and electronic media

- the use of cross-borger wmother-tongues in educetion leading to
the exchange of curricula, bocks, teaching materials etc. as
well as cooperation in teacher training

It is also expected that this project will encourage and facili-
tate cooperation in research into, and development of, culture. Cul-
tural aspects of cooperation would include the compilaticn of oral
traditions, customs and beliefs, nor:s and standards of traditional
sociaty etc.; development of an African theatre, cinema &tc. and
book desvelopment in African languages.

It is knewh that the promotion of culture in this way is a nec-
essary foundation for socio-economic development in :ifrica.

3. Draft maps and commentary

- ~"he commentary highlighted some of the causes of linguistic di-
versity in africa and ow this is partly responsible for the emer-
gence of cross-border languages. It lamented the paucity of linguis-
tic research and language des. ription on the continent, saying that
thils was mainly responsible for current uncertainty in the classifi-
cation of African langu.ages. The presentation ended with a list -of
cross-border languages. A copy of the commentary and the maps is
attached to this Repori as 2appendix 3.
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Proposals

Following extensive discussion of the issues raised by the pre-
sentation, the experts came to the conclusion that a single linguis-
tic map with all the practical information needed, no matter how
gimplified, would be tco overlcaded and therefore too difficult to
read. On the other hand, although a comprehensive atlas would be the
idcal, the experts thought that this would not be possible within
vf“c present limits of timwe and funds. As a compromise it was there-

fore decided to draw a map of each of the following:
-; higher level genetic relationships

- the major c cs~-kurdpr languages

- the major languages in the countries of aAfrica.

In this connection the Seminar considered and decided against

he productlon of regional or sectional maps because such maps would

be repetitive, considering that the map of genetic relationships

would not go bcyond the main outlines of each phylum as detailed be~

lew, and the other two maps would not contain so many languages as
to hzcome unreadable.

The Seminar also proposed that in future further maps should be
drawn (see section 5):
- of laznguages used in the media and
- of languages of education, both as subject and as medium.

Conccvning the details of the map cof geretic relationships, the
Seminar decided to include in general the second level of sub-clas-
s:flratlon of the major phyla, ard specifically in the case of Ni-
ser—-Congo to use a comp:romise between Greenberg's 1963 and William-
son's 19289 classificaticons. This presentation is open to further
~zfinements which may result from future research,.

The Seminar recc:-ised that pidgins and creoles, because of
their very nature, would nct fit into the map of genetic relation-
ships. However, these languages would feature in the other two maps
wherever they meet the criteria for identification.

As for the wap of major cross-border languages, the Seminar con-
sidered the «riteria to be used in identifying the languages, in-
cluding:

- population

- actual use of linguage (broadcasting, literacy, etc.)

- governrznt recognition

- geographic area. )

Seminar noted that s'milar criteria had been used by previous

3
cenferences on African languages (Niamey 1978, Ouagadougou 1978,
Bamako 1979).

The list of languages identified by using these criteria is at-
*ached as Appendix 1.

Corcerning the details of the map of major African languages,
the Seminar used the same criteria to identify languages which are
major whether or not fhey are cross-border languages. The 1list of
languages so identified is attached as Appendix 2. - »
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Thereafter the Seminar listed a number of tasks to be carried
cut before the next meeting. These include:
- preparation of the three draft maps
- preparation of the commentary to accompany the maps
- compilation of an alphabetic list of the languages to be entered
on each map.

The commentary is to include a list of relevant sources whether
ectually used or not.

‘ The Seminar agreed that the lists in Appendix 1 and 2 are not to
Ye taken as final and that barticipants are reqguested to contact the
consultant Prof. Elugbe with any additional relevant inforraticn. In
rarticular the Seminar requested Mr. FYLE, the UNESCO Specialist in
~frican Languages, to lalp with further informati-n.

5. Recommendations for further action

The Seminar considered the necessity for further action and de-

cided to recommend the following to UNESCO:

- the producticn of maps on language use. This would cover the
Seminar's earlier proposal in section 4 above.

- a seminar on language use to tackle the whole issue of language
use on the continent (particularly in education and the media),

- further language research, including the description of individ-
ual languages to shargen the classification of African lan-
guages,

- to seek the <cooperation of the OAU in encouraging African
countries to embark on language survey projects aimed at precise
censuses of languages within their borders and of the soeakers
of each.

6. Timetable

a3

The Seminar set the date and venue for the next meeting as De-
cember 10 - 12, 1991 at CELHTO in Niamey.

7. Closing session

In his closing remarks the Chairman of the Seminar, Prof. AYO
BAMGBOSE, thanked the participants and the organizers. The represen-—
tative of the Director General of UNESCO, Mr. AYANDELE, also tharked
the participants for the work docne and exprzssed his appreciation to

CELHTO for hcsting the Seminar.

The director of CELHTO, in his final remarks, congratulated ev-
erybody on the success of the Seminar and, in particular, the Semi-
nar's Chairman for the high honour he received ia his country re-
cently when he won the Nigerian National erit Award. He expressed
the hope that the continent would benefit from Prof. BAMGBOSE's ex-

pertise, experience and wisdom. t
- Signed: 2Ayo| B2MGBOSR) (Chairman)

;mﬁs\%l
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Xkan

Bariba

Benba

Beti-Fang

Ewamii-Boore

Cckwe-Lunda

Dagzari (Dagara)

Ewe

pra {Pulaar, Fulfulde etc.)
quya

Gulmancema

Hassaniya

Heusa

ﬁésﬁm

Kikongo
Einyarwaanda-Kiruundi
Fissi-Temne

Kiswahili

Kpelle

Fru

Lingala

Lwo

Maasai

prendix 1: List of major cross-border languages

Manding (Malinke, Bambara, Jula [Dyulal)

Moore

Hara
Nguni-Xhcsa-Zulu-Swati-Ndebele
Nyenja-Cewa
Oromo

Ruhaya

Sango

Senufo

Shona

Somali
Songhay-Zarma
Soninke
Ta&a;heq
Teda-Daza (Tubu)
Tongé—Tsonga
Tswana-Sotho
Venda -
Wolof

e b4

Tornuba

Zande

aré found.
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The commentary will specify the countries in which these languages



appendix 2: List of major languages

Angola:
Eénin:
Botswana:
Burkina Faso:
Burundi:
Cérieroon:

|
tAR:
Chiad:

Congo:,
Céke—d'Ivoire:
Djibouti:

Equatorial Guinea:

Ethiopia:
Gabon:

Gambias

Gh?na:

Guinea Bissao:
Gu%née:

Kenya:
Lesotho:
Liberia:

Malagasy Republic:

Malawi:
Mali:
Mauritania:
Mavuritius:
Mozzmbique:

' |
Niger:
Nigeria:
Rwanda:
Sénégal:
Sierra Leone:
Somalia:
Sudan:
Swaziland:
Tanzania:
Togo:
Uganda:
Zaire:
Zambia:
Zimbabwe:

Kikongo, Kimbundu, Umbundu
Fen—-Ewe, Yoruba, Baribka
Tswana

Moore, Jula (Dyula)

Kirundi

Baniléké (Fe'fe'-Ghomala), P:zti-Fang, Fula (Ful-
fulde), Pidgin

Gbaya, Sango

Sara, Teda-Daza (Tubu)
Kikongo, Lingala

Juvla (Dyula), Anyi-Baule
Af::r

Fang

Anharic, Tigrinya, Orcro
Fang

Manding (Malinke), Wolof
Ewe, Akan, Ga-D:angme
Criculo

Malinke, Fula, Susu
Kiswahili, Kikuyu, Lwo (Luo)

Sotho

Kpelle

Malagasy

Cewsa

Bambara, Fula (Pulaar, Fulfulde etc.)

Arabic (Hassaniya), Fula (Pulaar)

Créole (French), Bhojpuri

? (but see map of cross-border languages, Appen-

dix 3)

Hausa, Songhay
Hausa, Yoruba, Igbo
Kinygrwaanda

Wolof, Fula (Pulaar)
Yende, Temne, Krio
Somali

Arabic, Dinka, Nuer
Swati

Kiswahili

Ewe, Kabive

Luganda, Luo (Lwo)
Kiswahili, Lingala, Ciluba, Kikongo
Bemba, Nyanija

Shona, HNdebele
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